
ਬਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Bihaagraa, Fourth Mehl: 

ਬਜਨ ਹਬਿ ਹਬਿ ਨਾਮੁ ਨ ਚ੃ਬਤ਑ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਤ੃ ਮਨਮੁਖ ਮੂੜ ਇਆਣ੃ ਿਾਮ ॥ 
Those who do not remember the Name of the Lord, Har, Har, O my soul - 
those self-willed manmukhs are foolish and ignorant. 

ਜ੅ ਮ੅ਬਹ ਮਾਇਆ ਬਚਤੁ ਲਾਇਦ੃ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਸ੃ ਅਿੰਬਤ ਗਏ ਪਛੁਤਾਣ੃ ਿਾਮ ॥ 
Those who attach their consciousness to emotional attachment and Maya, O 
my soul, depart regretfully in the end. 

ਹਬਿ ਦਿਗਹ ਢ੅ਈ ਨਾ ਲਹਬਨਿ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਜ੅ ਮਨਮੁਖ ਪਾਬਪ ਲੁਭਾਣ੃ ਿਾਮ ॥ 
They find no place of rest in the Court of the Lord, O my soul; those self-
willed manmukhs are deluded by sin. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਿ ਬਮਬਲ ਉਬਿ੃ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਹਬਿ ਜਬਪ ਹਬਿ ਨਾਬਮ ਸਮਾਣ੃ ਿਾਮ ॥੧॥ 
O servant Nanak, those who meet the Guru are saved, O my soul; chanting 
the Name of the Lord, they are absorbed in the Name of the Lord. ||1|| 

ਸਬਭ ਜਾਇ ਬਮਲਹੁ ਸਬਤਗੁਿੂ ਕਉ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਜ੅ ਹਬਿ ਹਬਿ ਨਾਮੁ ਬਦਿੜਾਵ੄ ਿਾਮ ॥ 
Go, everyone, and meet the True Guru; O my soul, He implants the Name of 
the Lord, Har, har, within the heart. 

ਹਬਿ ਜਪਬਦਆ ਬਖਨੁ ਬਢਲ ਨ ਕੀਜਈ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਮਤੁ ਬਕ ਜਾਪ੄ ਸਾਹੁ ਆਵ੄ ਬਕ ਨ ਆਵ੄ 
ਿਾਮ ॥ 
Do not hesitate for an instant - meditate on the Lord, O my soul; who knows 
whether he shall draw another breath? 

ਸਾ ਵ੃ਲਾ ਸ੅ ਮੂਿਤੁ ਸਾ ਘੜੀ ਸ੅ ਮੁਹਤੁ ਸਫਲੁ ਹ੄ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਬਜਤੁ ਹਬਿ ਮ੃ਿਾ ਬਚਬਤ ਆਵ੄ 
ਿਾਮ ॥ 
That time, that moment, that instant, that second is so fruitful, O my soul, 
when my Lord comes into my mind. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਬਿਆਇਆ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੜੁੀਏ ਜਮਕਿੰਕਿੁ ਨ੃ਬੜ ਨ ਆਵ੄ ਿਾਮ ॥੨॥ 
Servant Nanak has meditated on the Naam, the Name of the Lord, O my soul, 
and now, the Messenger of Death does not draw near him. ||2|| 



ਹਬਿ ਵ੃ਖ੄ ਸੁਣ੄ ਬਨਤ ਸਭੁ ਬਕਛੁ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਸ੅ ਡਿ੄ ਬਜਬਨ ਪਾਪ ਕਮਤ੃ ਿਾਮ ॥ 
The Lord continually watches, and hears everything, O my soul; he alone is 
afraid, who commits sins. 

ਬਜਸੁ ਅਿੰਤਿੁ ਬਹਿਦਾ ਸੁਿੁ ਹ੄ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਬਤਬਨ ਜਬਨ ਸਬਭ ਡਿ ਸੁਬਿ ਘਤ੃ ਿਾਮ ॥ 
One whose heart is pure within, O my soul, casts off all his fears. 

ਹਬਿ ਬਨਿਭਉ ਨਾਬਮ ਪਤੀਬਜਆ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਸਬਭ ਝਖ ਮਾਿਨੁ ਦੁਸਿ ਕੁਪਤ੃ ਿਾਮ ॥ 
One who has faith in the Fearless Name of the Lord, O my soul - all his 
enemies and attackers speak against him in vain. 

ਗੁਿੁ ਪੂਿਾ ਨਾਨਬਕ ਸ੃ਬਵਆ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਬਜਬਨ ਪ੄ਿੀ ਆਬਣ ਸਬਭ ਘਤ੃ ਿਾਮ ॥੩॥ 
Nanak has served the Perfect Guru, O my soul, who causes all to fall at His 
feet. ||3|| 

ਸ੅ ਐਸਾ ਹਬਿ ਬਨਤ ਸ੃ਵੀਐ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਜ੅ ਸਭ ਦੂ ਸਾਬਹਬੁ ਵਡਾ ਿਾਮ ॥ 
Serve such a Lord continuously, O my soul, who is the Great Lord and Master 
of all. 

ਬਜਨਿੀ ਇਕ ਮਬਨ ਇਕੁ ਅਿਾਬਿਆ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਬਤਨਾ ਨਾਹੀ ਬਕਸ੄ ਦੀ ਬਕਛੁ ਚਡਾ ਿਾਮ ॥ 
Those who single-mindedly worship Him in adoration, O my soul, are not 
subservient to anyone. 

ਗੁਿ ਸ੃ਬਵਐ ਹਬਿ ਮਹਲੁ ਪਾਇਆ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਝਖ ਮਾਿਨੁ ਸਬਭ ਬਨਿੰਦਕ ਘਿੰਡਾ ਿਾਮ ॥ 
Serving the Guru, I have obtained the Mansion of the Lord's Presence, O my 
soul; all the slanderers and trouble-makers bark in vain. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਬਿਆਇਆ ਮ੃ਿੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀਏ ਿੁਬਿ ਮਸਤਬਕ ਹਬਿ ਬਲਬਖ ਛਡਾ ਿਾਮ ॥੪॥੫॥ 
Servant Nanak has meditated on the Name, O my soul; such is the pre-

ordained destiny which the Lord written on his forehead. ||4||5|| 

 


